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HECHOS PROBADOS 

Probado y así se declara que el lago de Banyoles, sito en el término 
municipal del mismo nombre, es un bien comunal patrimonio colectivo de todos los 
vecinos del municipio, inscrito en  el Inventario General de la Corporación en el 
epígrafe destinado a bienes de esta naturaleza.  Según consta en los archivos 
municipales las aguas del Lago han sido objeto de utilización privativa mediante 
embarcaciones, remotamente por la costumbre y a partir del siglo XIX mediante 
autorizaciones expresas otorgadas por el Ayuntamiento de Banyoles, única 
Administración competente para autorizar la navegación en estas aguas 
continentales excluidas, por su naturaleza jurídica, del dominio público hidráulico. 

Por acuerdo de la Comisión de Gobierno del Ayuntamiento de Banyoles de fecha 
28 de mayo de 1987 se concedió a Josep  y al acusado Bartolomé 

, mayor de edad y carente de antecedentes penales, licencia definitiva para la 
utilización privativa del lago mediante embarcación comercial a motor de paseo 
turístico de nombre “L’Oca”, consistente en el transporte, a cambio de precio, de 
personas por las aguas del lago, actividad que ya con anterioridad a esta fecha, y 
también después, este acusado ejercía en nombre propio, careciendo de título 
profesional y de los conocimientos técnicos que le habilitasen para patronear 
embarcación destinada al transporte colectivo de personas.  

El Ayuntamiento de Banyoles, en fecha 23 de febrero de 1993 (B.O.P. de Gerona 
de 27-3-1993) aprobó el “Reglament d’Activitats de L’Estany”, norma que 
contemplaba la totalidad de las actividades turísticas, deportivas, científicas, 
repobladoras de fauna y flora y otras a realizar fuera del agua susceptibles de ser 
desarrolladas en el lago y su entorno. A tal fin,  en el art. 4 del R.A.E. se 
estableció, con carácter general, los trámites a seguir para la obtención de los 
permisos para el ejercicio de cualquiera de las actividades reguladas, entre las 
que se encuentra el paseo turístico de personas en barcas comerciales a motor. El 
expediente se iniciaría con una solicitud del interesado a la que se acompañarían 
los documentos específicos exigidos para la actividad, y previa comprobación, se 
solicitarían los informes de las entidades que proceda, hecho lo cual pasaría a la 
Concejalía del Lago y Medio Ambiente que tramitará la propuesta de aprobación o 
denegación, previos los trámites que proceda, previéndose también que a los 
efectos de la resolución de los expedientes se solicitarán aquellos informes que 
sean preceptivos por disposiciones legales y aquellos informes que se crean 
necesarios para tomar el acuerdo o la resolución.  En materia específica de 
concesiones privativas para el uso de embarcaciones comerciales a motor 
destinadas al paseo turístico el art. 6 del R.A.E, tras declarar que únicamente 
podrán estar dentro del lago las barcas que tengan la concesión o licencia 
correspondiente que acreditarán mediante una calca expresiva del año para el 
cual han sido autorizadas, fija en número de cuatro las embarcaciones a utilizar, 
de las cuales dos tendrán capacidad para 80 pasajeros, una para 40 y otra para 
20, regulando la sustitución de embarcaciones por otras de motor eléctrico o 
sistema motriz no contaminante, y disponiendo que en un período de 2 años 
desde la entrada en vigor de la norma, deberán sustituirse los motores de 
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explosión, como era el caso de “L’Oca”, por otros no contaminantes, sin que tal 
sustitución pueda comportar aumento de potencia ni del número de pasajeros, 
estableciéndose que el Ayuntamiento decidirá sobre la autorización de sustitución 
después de efectuar las comprobaciones técnicas precisas.  El citado precepto, 
tras imponer la obligación de llevar a término anualmente, por parte del 
Ayuntamiento, una revisión técnica de las embarcaciones a motor, exigía que los 
conductores o patrones de las mismas tuviesen la titulación correspondiente que 
les habilitase para el ejercicio de tal actividad, según las normas que regulasen tal 
materia, y que cada embarcación hubiese asegurado las responsabilidades 
procedentes de un eventual siniestro para los pasajeros transportados o para el 
entorno.  
  
 El acusado Simón , mayor de edad y carente de antecedentes 
penales, desde muchos años atrás venía ejerciendo junto con su suegro, el 
coacusado Bartolomé , la actividad de transporte de personas a 
cambio de precio por las aguas del Lago de Banyoles, contando tan sólo con un  
título de pesca y otro para manejo de embarcaciones de recreo, careciendo de los 
conocimientos o titulación que le habilitase para patronear  embarcaciones a motor 
con capacidad para ochenta personas y destinada al transporte remunerado de 
viajeros.  Ya antes también, pero en los años 1996 y 1997 esta actividad mercantil 
era desarrollaba por los acusados con dos barcas propulsadas por motor de 
gasoil: una de nombre “Mónica” cuya navegación no estaba amparada por 
ninguna licencia de uso, si bien sí tributaba fiscalmente, y otra, la embarcación 
“L’Oca” para  la que el Sr.   obtuvo la autorización de fecha 28 de mayo de 
1987 a la que antes se ha hecho alusión,  siendo ambos acusados los accionistas 
mayoritarios de la mercantil “La Carpa de l’Estany S.A” 
 
Los acusados Simón Rodríguez y Bartolomé Gayolà, de común acuerdo y pese a 
ser sabedores de que carecían de la capacitación profesional, técnica y legal para 
el ejercicio de la actividad mercantil de transporte remunerado de personas 
decidieron construirse una nueva embarcación para continuar su actividad en el 
futuro, barca que debía tener las características técnicas impuestas y descritas en 
el art. 6 del R.A.E. Simón  encargó al Ingeniero Naval Pere  la 
confección de un proyecto de catamarán gemelo a otro que ya navegaba por 
aguas del lago, de nombre “Anna”, propiedad de la mercantil “Jahigas S.L.” y  
patroneado por Joan , con capacidad para ochenta viajeros y con 
propulsión eléctrica. A tal fin en octubre de 1996 el ingeniero diseñó un catamarán  
de propulsión electro-mecánica llamado “Banyoles II” con las siguientes 
especificaciones técnicas: 
 
-Dos motores eléctricos de 17,70 CV a 1.400 r.p.m. y 107 A 
-Potencia instalada de 2 X 17’7 CV 
-baterias 2 X 10.000 AH 
-Dos grupos de baterías de 46 elementos cada uno con un peso total de 4 
toneladas 
-Velocidad de 6 nudos 
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-Número de pasajeros 80: 50 asientos en sobre cubierta y 30 asientos en cubierta 
toldilla. 
 
En cumplimiento de lo previsto en el art. 6 del R.A.E. el día 25 de noviembre de 
1996 Simón , sin instar previa o simultáneamente el cambio de 
titularidad de la licencia de uso otorgada en el año 1987 a los Sres.  y 

, presentó ante el Ayuntamiento de Banyoles solicitud de cambio de 
embarcación adjuntando por todo documento el proyecto naval antes mencionado, 
sin acompañar la titulación que le habilitase para patronear la embarcación, pese a 
saber, como sabía, que tanto él como su suegro iban a pilotar la barca. Registrada 
la solicitud fue derivada al Area de Urbanismo para que el técnico municipal 
adscrito a ella, de profesión Ingeniero técnico y sin conocimientos navales, 
evacuara el informe exigido reglamentariamente. Posteriormente, el acusado 
Josep , mayor de edad y carente de antecedentes penales,  siendo el 
Jefe de Area de Urbanismo, y en su condición de miembro de la Comisión de 
Gobierno, el día 11 de febrero de 1997,  omitiendo la comprobación y control de 
los extremos exigidos en el R.A.E e infringiendo los más elementales deberes de 
cuidado, efectuó ante la Comisión una propuesta de aprobación citando 
expresamente la adecuación de la solicitud a lo dispuesto en el art. 6 del R.A.E, 
adecuación que no existía pues se estaba autorizando a cambiar una embarcación 
sin haberse acreditado estar en posesión de título habilitante como 
patrón/conductor, y sobre todo, sin tomar la precaución de autorizar la sustitución  
de modo provisional hasta la finalización de la nueva barca, condicionando la 
aprobación definitiva a tres circunstancias: por un lado, a la posterior acreditación 
de la idoneidad de la embarcación terminada merced a la aportación de la 
documentación de Marina Mercante demostrativa de la superación de las pruebas 
de estabilidad y otras oficiales;  por otro, a las comprobaciones técnicas precisas 
al objeto de que un experto con conocimientos navales constatara que el nuevo 
catamarán  coincidía exactamente con el proyectado y se ajustaba a todas las 
disposiciones del R.A.E., en especial las referidas a nº de asientos y potencia de 
motores; y finalmente, a la aportación de póliza de seguro que cubriera los daños 
a los viajeros, póliza que -aunque existía- nunca se incorporó  al expediente 
municipal; precaución esta (autorización provisional o condicionada) de elemental 
sentido especialmente porque una vez autorizada la sustitución la barca podía en 
cualquier momento empezar su actividad ya que el Reglamento no preveía 
intervención municipal posterior de ningún tipo, actividad que, atendido el medio 
acuático en que se desarrolla, supone por sí un riesgo para la vida e integridad de 
las personas usuarias. 
 
En atención al contenido de la propuesta, el día 11 de febrero de 1997 la Comisión 
de Gobierno del Ayuntamiento de Banyoles aprobó por unanimidad la solicitud 
presentada por Simón , solicitud que hubiera quedado paralizada, no se 
hubiera elevado o se hubiera supeditado al cumplimiento de ciertos requisitos,  y 
el barco nunca hubiera sido autorizado para iniciar su actividad, si el Sr.  
hubiera observado  todas  las normas del R.A.E y precauciones omitidas. 
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Los acusados Simón  y Bartolomé , actuando a través de la 
mercantil “La Carpa de l’Estany S.A”, en lugar en encargar a un astillero la 
construcción de la totalidad de la embarcación proyectada por el ingeniero, 
contrató a diferentes profesionales cuyo concurso era necesario para llevar a 
término la ejecución la barca que aquellos deseaban. A tal fin encomendó la 
construcción del casco al astillero “Polymar 3.000 S.L”, empresa que, siguiendo la 
normativa vigente en tal materia, solicitó la preceptiva autorización de Marina 
Mercante para la construcción en escrito dirigido al Capitán Marítimo de Roses en 
fecha 17 de febrero de 1997, autorización que fue concedida el 7 de noviembre del 
mismo año, instando, así mismo, la autorización del citado organismo para 
proceder a la botadura del casco, acto consistente en colocarlo en el agua, al 
objeto de proseguir con los trabajos de construcción, botadura que se autorizó por 
el Capitán Marítimo el día 20 de marzo de 1998.  Ambos acusados, también a 
través de “La Carpa de l’Estany S.A”,  encargaron la motorización a una empresa 
de su confianza “Pons Engines Service” de la que recabaron unos motores  que, 
lejos de ser de la  clase y potencia contempladas en el proyecto naval aprobado 
por el Ayuntamiento, les permitiera una autonomía suficiente para efectuar un total 
de 14 viajes diarios con una duración aproximada de 25 minutos. Con tales 
parámetros, la entidad “Pons Engines Service”, previa consulta con la empresa 
suministradora de ejes y timonería, confeccionó un presupuesto  con las 
siguientes especificaciones: 
 
Dos motores eléctricos de 23,5 KW a 160 V 
Dos motores hidráulicos HMF 105 a 600 r.p.m. 
Dos grupos de baterías de 80 elementos, con un peso total de 8 toneladas.  
 
A la vista de tal presupuesto los dos acusados, sin hacer objeción alguna pese a 
que la potencia del motor casi se había doblado y el número de baterías se había 
duplicado, y sin efectuar ninguna consulta al Ingeniero Naval redactor del 
proyecto, contrataron con “Pons Engines Services” la entrega y colocación de los 
motores presupuestados, encargo que fue aceptado por el Sr  quien, a su 
vez, contrató con la empresa “Tudor” el suministro de baterías, encargándose 
aquella de la instalación  de motores y de efectuar por cubierta la ventilación del 
compartimento donde se alojaban. La empresa Pons asumió a través del Sr. 

 el diseño y  supervisión de la instalación eléctrica, cuya ejecución 
material se efectuó por un operario perteneciente al taller de Ramón  

, industrial banyolí directamente contratado por Simón , previendo 
una ventilación vertical para las cámaras de baterías.  
 
Otro de los industriales contratados por Simón  fue un carpintero 
pariente suyo, del que solicitó la construcción de un mueble para el equipo de 
música y la realización de un conducto de madera para canalizar la corriente de 
aire de un extractor. Finalmente, con conocimiento del Sr. , Simón 

 adquirió un total de 149 asientos para su distribución por ambas 
cubiertas de la embarcación, sin proceder a su debida sujeción. 
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Como consecuencia de la decisión de los propietarios de instalar 160 baterías en 
lugar de las 80 previstas por el Ingeniero aparecieron dificultades por la 
insuficiente ventilación de los compartimentos de baterías que no lograba arrastrar 
adecuadamente el hidrógeno emanado durante el período nocturno de carga. La 
solución del  problema pasaba por efectuar la ventilación de las cámaras de 
baterías en forma de chimenea a través de cubierta, del modo esbozado en los 
planos del ingeniero, y conforme a lo también previsto por el Sr. . Simón 

, por motivos estéticos y por que cada uno de los cuatro manguerotes 
laterales le restaría espacio para una silla, rechazó esta solución optando por una 
ventilación horizontal consistente en la apertura en popa de dos orificios de 
aireación y perforación de los mamparos estancos para el logro de una corriente 
de aire. A la fin, con conocimiento y aprobación del coacusado Sr. , Simón   

, con entrega de sendas rejillas de madera, ordenó a Miguel  
, peón de Polymar 3.000 S.L, la apertura sobre la plataforma de popa de 

dos ventanas rectangulares de 115 cm de ancho por 22 cm de alto, una en cada 
flotador del catamarán, aperturas que fueron cubiertas con las rejas citadas, 
carentes de toda estanqueidad, rejillas que poco tiempo después se cambiaron 
por otras de tela metálica con mayor sección libre que el propio Simón  
encargó y adquirió en la carpintería metálica  propiedad de Jesús , sita en 
Banyoles, rejillas que, al igual que las anteriores, permitían la entrada de agua al 
no contar con ningún mecanismo de estanqueidad, hecho este que suponía una 
peligrosa y evidente vía de agua, atendida la escasa distancia existente entre las 
mismas y la flotación,  motivada fundamentalmente por el mayor calado  del barco 
consecuencia de incremento de peso por el cambio de motor y duplicación de 
baterías y asientos. Ante la constatación del riesgo de entrada de agua ambos 
acusados decidieron trimar hacia proa la embarcación al objeto de distanciar al 
máximo las rejillas de la línea de flotación, para lo cual lastraron con agua los 
compartimentos situados en la parte delantera del buque, a cuyo fin fueron 
eliminados casi en su totalidad los mamparos del pique de proa o mamparos de 
colisión,  forzosamente estancos por expresa disposición legal, comunicando de 
esta manera los dos primeros compartimentos de proa de cada flotador, 
convirtiéndolos en tanque de lastre. 
 
Los acusados Simón  y Bartolomé , aun conociendo que el 
catamarán ecológico “L’Oca” había sido estructural y sustancialmente modificado 
con respecto al proyecto naval de referencia,  y sabedores de que no se habían 
sometido a las preceptivas pruebas de Marina Mercante que, entre otros 
cometidos, tienen por finalidad fijar el pasaje máximo definitivo, aproximadamente 
en el mes de julio de 1998 comenzaron su actividad mercantil con la nueva 
embarcación prescindiendo de la precaución de solicitar el asesoramiento del 
Ingeniero redactor del proyecto con respecto a si las modificaciones efectuadas 
podían efectuarse o si implicaban una disminución del nº de personas a 
transportar. 
 
Sobre las 10:30 horas del día 8 de octubre de 1998 llegaron a las inmediaciones 
del lago de Banyoles  tres autocares en los que viajaban ciudadanos de 
nacionalidad francesa, todos ellos jubilados en periodo vacacional, dispuestos a 
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disfrutar de un tranquilo paseo turístico en el catamarán “L’Oca”. A la embarcación 
subieron un total de 141 pasajeros, todos los cuales tomaron asiento en su interior 
ocupando la práctica totalidad de las sillas dispuestas en ambas cubiertas, hecho 
que fue apreciado y consentido por los dos propietarios acusados, Sres. 

 y , ninguno de los cuales, conociendo la escasa distancia entre 
el agua y las rejillas de popa, tuvo la elemental precaución, merced al 
extraordinario sobre pasaje, de comprobar si el agua entraba ya o estaba a punto 
de entrar por las mismas. Mientras Simón  quedaba en tierra, Bartolomé 

 se dirigió al puente de gobierno poniéndose a los mandos de la 
embarcación, y no obstante verse obligado a efectuar una maniobra brusca de 
desatraque, básicamente porque el mayor calado causado por la extraordinaria 
sobrecarga provocó un cierto varamiento de la nave, hizo caso omiso a esta señal 
de alerta  prescindiendo de la elemental precaución de recorrer unos metros hasta  
popa y echar un vistazo al nivel de agua en la plataforma de baño, continuado su  
maniobra marcha atrás, hecho que aceleró la entrada de agua.  El agua que 
penetraba por las rejillas anegó rápidamente el pique de popa  y, merced a las 
perforaciones efectuadas en los mamparos estancos, inundó de popa a proa los 
restantes compartimentos, motivando la inclinación del buque con levantamiento 
de la proa,  circunstancia esta  que provocó, a causa de la falta de anclaje de las 
sillas, que los pasajeros de la cabina quedaran aprisionados por el desplazamiento 
de las sillas, y que los del segundo piso se precipitaran al agua junto con sus 
asientos. Por la rapidez con que ocurrieron los hechos y por no disponer la 
embarcación de los obligatorios aros salvavidas, el siniestro se cobró la vida de 21 
personas, resultando heridas de diversa consideración varias decenas más. 
 
El mismo día del accidente, mediante Decreto de la Alcaldía, se acordó incoar 
expediente sancionador contra Simón , disponiéndose como medida 
cautelar, con arreglo a lo dispuesto, entre otros, en los art. 6, 35 y concordantes 
del R.A.E, la suspensión de la licencia otorgada con el objeto de “impedir nuevos 
riesgos a las personas o daños en los bienes y medio protegido”, desgracias 
personales que no se hubieran producido si el Sr. , en aplicación de la 
normativa del RAE, hubiera hecho propuesta desfavorable a la autorización de 
sustitución por no acreditarse la  titulación,  la hubiera condicionado al 
cumplimiento de los requisitos legales o no la hubiera siquiera elevado. 
 
Como consecuencia de las conductas de los tres acusados, el día 8-10-1998 
perdieron la vida por ahogamiento las siguientes personas: 
 
1) Paulette ,  de 64 años de edad, jubilada, cuyos parientes más próximos 
son su esposo Lucien Roger  y sus tres hijos Joel Lucien , Dominique 

 y Jocelyne Paulette  (de soltera ), todos ellos mayores de 
edad y no conviventes en el domicilio paterno. 
 
2) Denis François Marcel Joseph , de 65 años de edad, jubilado, 
cuyos parientes más próximos son su esposa Odette  y su hijo Denis 

, mayor de edad que no convivía con su padre. 
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3) Jacques Christian , de 60 años de edad, jubilado, cuyos parientes 
más próximos son su esposa Claudine  y sus cuatro hijos Viviane, Christine, 
Patricio Bruno y Nadege, todos ellos mayores de edad y sin convivencia con el 
fallecido. 
 
4) Monique , de 67 años de edad, viuda, cuyos parientes más próximos 
son sus dos hijos Serge y Dominique , mayores de edad y sin convivencia 
con la fallecida. 
 
5) André Albert , de 64 años de edad, jubilado, divorciado, que vivía 
solo, siendo su hija Jannick Andrée , de 28 años de edad, su única pariente 
próxima.  
 
6) Jean Claude Louis Leon , de 51 años de edad, casado en 
segundas núpcias con Nicole , de 49 años de edad, dejando como 
parientes más próximos a su esposa y  a las dos hijas habidas de su anterior 
matrimonio: Sandrine, de 25 años, estudiante, que convivía con su padre y a 
expensas de él, y Laurence, de 23 años, que vivía en compañía de su madre si 
bien dependía económicamente de su padre en cuanto percibía de éste una 
pensión alimenticia. 
 
7) Jacques , de 57 años de edad, empleado de la construcción 
jubilado anticipadamente, siendo sus parientes más próximos su esposa 
Veronique  y sus dos hijos Roselyne de 22 años y  de 15 años, 
ambos dependientes económicamente de su padre con el cual convivían.  
 
8) Henri  , de 63 años de edad, agricultor jubilado, siendo sus 
parientes más próximos su esposa Françoise  de 64 años, y sus tres 
hijos Patrick, Christian y Benedicte  (de soltera ), todos ellos 
mayores de edad y sin conviviencia con el padre. 
 
9) Roland , de 70 años de edad, soltero, sin hijos, cuyo pariente más 
próximo era su tía Blanche  (de soltera ),  si bien por el 
distanciamiento geográfico  llevaban una veintena de años sin verse. 
 
10) Jacques Francis Henri Camile , de 71 años de edad, soltero y 
sin hijos, cuyos parientes más próximos son su madrastra Gilberte , de 
77 años, con la que convivía, y sus dos hermanos Michele y Jean François, ambos 
mayores de edad y sin convivencia con el fallecido. 
 
11) Andrée , de 59 años de edad, jubilada, que convivía con su pareja 
de hecho Lucien .  
 
12) Louis , de 71 años de edad, jubilado, siendo sus parientes más 
próximos su esposa Thérèse  de 68 años, y sus dos hijos Jacqueline y 
Michel, ambos mayores de edad y sin convivencia con el padre.  
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13) André , de 63 años de edad, jubilado, siendo sus parientes más 
próximos su esposa Rolande  y sus tres hijos Christine, Patrick y Nelly, los 
tres mayores de edad y sin convivencia con el fallecido.  
 
14) Paul Bernard Andre , de 61 años de edad, jubilado, cuyos 
parientes más próximos son su esposa Odette  de 52 años, y sus tres 
hijos: Bernard, de 18 años, que convivía con sus padres y dependía 
económicamente del fallecido, Isabelle de 24 años y Celine  de 28 años, 
ninguna de ellas residentes en el domicilio paterno. 
 
15) Thérèse , de 66 años de edad, jubilada, siendo sus parientes más 
próximos su esposo Gabriel , y sus dos hijas Patricia y Valerie, ambas 
mayores de edad y sin convivencia con su madre. 
 
16) Jacques Armand , de 64 años de edad, jubilado, siendo sus 
parientes más cercanos su esposa Arlette , de 63 años, y sus dos hijos 
Pascal y Bruno, ambos mayores de edad y sin convivencia con su padre.  
 
17) Helene , de 63 años de edad, jubilada, dejando como parientes más 
próximos a su esposo Andre , de 65 años, y a sus tres hijos, todos ellos 
mayores de edad no residentes en el domicilio materno: Nicole, Hubert y 
Sebastian. 
 
18) Remi Bernard Emile , de 68 años de edad, jubilado, siendo sus 
parientes más próximos su esposa Thérèse  de 66 años, y sus tres 
hijos, mayores de edad y sin convivencia con el fallecido: Dominique, Pascal y 
Thierry. 
 
19) Henri , de 70 años de edad, jubilado, casado con Eliane  de 67 
años con la que convivía, siendo los restantes parientes próximos sus tres hijos 
Colette Alice  (de soltera ), Michel  y Chantal Helène  
(de soltera ), todos ellos mayores de edad y sin convivencia con el finado. 
 
20) Jean Jacques , de 64 años de edad, jubilado, siendo sus parientes 
próximos su esposa Jacqueline  de 65 años, y sus cuatro hijos, todos 
mayores de edad que no convivían con el padre: Pascal, Isabelle Jacqueline, 
Marie Anne y Veronique. 
 
El día 27 de noviembre de 1998, y a consecuencia de las complicaciones 
evolutivas en la recuperación de las graves lesiones sufridas en el naufragio, 
falleció la víctima nº 21) Yvonne , de 81 años de edad,  casada con Arthur 
Joseph , de 88 años, dejando un hijo llamado Pierre , que no convivía con 
la fallecida. Arthur Joseph  falleció en enero de 2.002.  
 
A resultas del siniestro antes descrito sufrieron lesiones físicas y/o psíquicas las 
siguientes personas: 
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1) Arlette : como consecuencia del casi-ahogamiento en agua dulce, 
sufrió hipotermia e insuficiencia respiratoria desarrollando un  síndrome alvéolo 
intersticial bilateral, flebitis del miembro inferior izquierdo, infección urinaria y 
síndrome depresivo reaccionario,  invirtiendo en su curación un total de 312 días, 
de los cuales 37 permaneció en institución hospitalaria totalmente impedida para 
sus ocupaciones habituales, precisando para su sanidad tratamiento médico-
curativo (oxigenoterapia, intubación, sonda nasográstrica, y tratamiento 
anticoagulante) y psiquiátrico consistente en la administración  de antidepresivos y 
psicotropos. Le resta como secuela una  leve disnea tipo I.  
 
2) Jeanne : la inmersión accidental en agua dulce  le provocó 
hipotermia y un estado de estrés mayor que llevó consigo cuatro hechos sucesivos 
y relacionados: isquemia miocardíaca, diabetes, acceso depresivo con ataques de 
angustia y accidente vascular cerebral (AVC) con parálisis facial y hemiparesia 
izquierdas. Para su sanidad necesitó tratamiento de nitroglicerina e insulina, 
tratamiento psiquiátrico con ansiolíticos, tratamiento médico para la recuperación 
neurológica y rehabilitación psicomotora, invirtiendo en su curación un total de 318 
días, de los cuales  157 estuvo totalmente impedida para sus quehaceres 
cotidianos en situación de hospitalización, siendo en régimen externo los últimos 
45 días. Le resta  como secuela torpeza de la mano izquierda sin déficit funcional 
objetivo.  
 
3) Claudine : sufrió un edema pulmonar, en parte relacionado con 
factores de riesgo vasculares previos (sobrepeso, hipertensión arterial y 
cardiopatía isquémica), que precisó de ingreso hospitalario y tratamiento médico-
curativo. Asimismo desarrolló un síndrome psicotraumático tratado con 
psicoterapia de apoyo y prescripción de ansiolíticos y antidepresivos. En su 
curación invirtió un total de 122 días (4 meses), de los cuales 8 estuvo totalmente 
impedida para sus actividades cotidianas.  
 
4) Odette : sufrió lesiones consistentes en complicaciones 
pulmonares relacionadas con la inhalación de agua dulce que precisaron  de 
ingreso hospitalario en unidad de neumología para recibir tratamiento antibiótico, 
un hematoma ungunal del dedo gordo del pie izquierdo corregido con tratamiento 
quirúrgico y síndrome psicotraumático de fuerte tonalidad ansio-depresiva que 
necesitó tratamiento con quimioterapia y psicoterapia. Para alcanzar la sanidad 
invirtió un total de 91 días (tres meses), de los cuales 8 estuvo completamente 
impedida para su actividad habitual.   
 
5) Bernard : la inhalación de agua le provocó un paro cardio-respiratorio  
con recuperación inmediata tras reanimación y edema pulmonar que precisó  
tratamiento médico-curativo en institución hospitalaria con oxigenoterapia y 
fármacos. Sufrió un síndrome psicotraumático que remitió sin que necesitara la 
administración de tranquilizantes u otros psicotropos. Para su completa sanidad 
invirtió 126 días, de los cuales 7 estuvo totalmente impedido para sus quehaceres 
cotidianos.   
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6) Lucien  : sufrió una neumonía en el pulmón derecho que exigió 
hospitalización por espacio de 6 días para ser sometido a tratamiento antibiótico. 
También sufrió un trauma psíquico que precisó un prolongado tratamiento con 
ansiolíticos. Para alcanzar la sanidad invirtió un total de 182 días (seis meses), 
permaneciendo durante doce de ellos impedido para realizar las actividades 
normales de su vida cotidiana.  
 
7) Anne : En el plano somático sufrió alteraciones pulmonares con aparición 
de sombras alveolares bilaterales en las bases, precisando hospitalización para 
oxigenoterapia y  tratamiento antibiótico pulmonar. En el plano psíquico desarrolló 
un síndrome psicotraumático que requirió tratamiento médico con ansiolíticos y 
antidepresivos. Invirtió en su curación 182 días (seis meses), 8 de los cuales 
estuvo totalmente impedida, quedándose  como secuela un síndrome 
postraumático crónico.   
 
8) Rolande : sus lesiones consistieron en insuficiencia respiratoria por 
inhalación de agua, precisando durante dos días ingreso hospitalario para 
tratamiento con oxígeno; agravación transitoria de una artrosis cervical 
preexistente que volvió a su estado anterior a la fecha de accidente tras unas 
sesiones de mesoterapia; y síndrome psicotraumático para el que precisó un 
incremento del tratamiento psicotropo que ya seguía por un patología depresiva 
crónica. Para lograr la sanidad invirtió 182 días (seis meses), de los cuales 2 
estuvo totalmente impedida para su actividad cotidiana.   
 
9) Thérèse : sufrió dificultades respiratorias subsiguientes a la 
inundación de agua en sus pulmones, quedando ingresada en Centro hospitalario 
para ser sometida a oxigenoterapia con máscara y perfusión intravenosa. Siguió 
además tratamiento antibiótico preventivo, estando un total de 8 días impedida 
para sus ocupaciones habituales, curando sin que le resten secuelas respiratorias. 
Sufrió también un síndrome de estrés emocional que exigió para su sanidad doce 
meses de tratamiento psiquiátrico con ansiolíticos y psicofármacos.  
 
10) Emilienne : sufrió lesiones consistentes en:1) hematoma torácico 
en el lado izquierdo y hematoma a nivel de cadera izquierda que no precisaron de 
ningún tratamiento; 2) severo traumatismo por compresión de los cuatro dedos 
largos de la mano derecha que le causó una herida con esguince de la parte 
anterior del tercer dedo, precisando tratamiento quirúrgico con puntos de sutura; y 
3) psicotrauma que no precisó tratamiento psiquiátrico prolongado sino 
únicamente  la ingesta de tranquilizantes durante unos días.  Alcanzó la sanidad 
pasados 91 días (tres meses), ninguno de los cuales estuvo impedida para sus 
ocupaciones habituales, quedándole secuelas estéticas en la cara palmar de la 
mano derecha (cicatriz) y funcionales por disminución de fuerza muscular.   
 
11) Yvette : La aspiración de agua dulce el produjo una neumonía que 
precisó oxigenoterapia y posterior tratamiento antibiótico durante 15 días, estando 
durante todo este período impedida para las actividades normales de su vida 
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cotidiana. Además sufrió un trauma psíquico que requirió para su curación un 
prolongado tratamiento antidepresivo durante ocho meses (243 días).  
 
12) Lucien : Sufrió un choque emocional intenso que le  provocó un 
síndrome psicotraumático con un fuerte componente de ansiedad depresiva, 
invirtiendo en su curación  un total de 175 días, sin que en ningún momento 
estuviera impedido para los actos de la vida cotidiana, siendo preciso  tratamiento 
psicofarmacológico con  antidepresivos, ansiolíticos y somníferos.  
 
13) Gabriel : A  causa de la inmersión sufrió una bronquitis y otitis 
repetidas necesitando tratamiento antibiótico durante un mes. También 
experimentó un síndrome psicotraumático de reacción que precisó seguimiento 
por parte de un psiquiatra especializado. Para su curación invirtió un total de 152 
días (cinco meses), ninguno de los cuales estuvo incapacitado para sus 
ocupaciones habituales.  
 
14) Jocelyne : Sufrió varios hematomas en la extremidad superior 
izquierda, una herida en la rodilla izquierda que no precisó sutura, y un hematoma 
en el tobillo izquierdo que fue inmovilizado con un vendaje durante dos días en los 
que estuvo impedida para su actividad habitual, curando espontáneamente sin 
necesitar analgésicos ni antiinflamatorios. Sufrió un síndrome psicotraumático  que 
mejoró tras ocho meses (243 días)  de tratamiento psicotropo con ansiolíticos y 
antidepresivos. 
 
15) Yvette : la aspiración de agua dulce le provocó anomalías 
respiratorias precisando el ingreso en centro hospitalario para oxigenoterapia. 
También sufrió un síndrome ansiosodepresivo que precisó prolongado tratamiento 
antidepresivo. Hasta alcanzar la sanidad transcurrieron 6 meses (182 días), de los 
cuales solo estuvo impedida para su actividad habitual los dos días de estancia 
hospitalaria.   
 
16) Thérèse : experimentó un síndrome psicotraumático que precisó 
tratamiento psicotropo continuado con ansiolíticos, antidepresivos y somníferos, 
invirtiendo en su curación 182 días, 2 de los cuales estuvo totalmente impedida.   
 
17) Nicole : sufrió un síndrome psicotraumático que exigió un largo 
tratamiento con medicamentos psicotropos (ansiolíticos y somníferos), tardando 
en curar 304 días (diez meses), 2 de los cuales estuvo completamente 
imposibilitada para desempeñar sus ocupaciones habituales.  
 
18) Andre : Sufrió un síndrome psíquico postraumático que precisó 
tratamiento psiquiátrico a base de ansiolíticos y somníferos y 182 días de 
curación, de los cuales 6 estuvo totalmente impedido para actividad ordinaria.   
 
19) Veronique : sufrió un síndrome psicotraumático con 
componente depresivo, precisando durante cinco meses (152 días) tratamiento 
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especializado prescrito por Psiquiatra,  sin más período de incapacidad que los 
dos días siguientes al siniestro.  
 
20) Jean : la inmersión en el agua le produjo alteraciones 
broncopulmonares que necesitaron ingreso hospitalario para cura con oxígeno y 
posterior tratamiento antibiótico por el riesgo de agravación de otra patología 
pulmonar previa. Sufrió un choque emocional que mejoró sin precisar tratamiento 
psiquiátrico o psicofarmacológico. Para lograr la sanidad invirtió 91 días, 2 de los 
cuales estuvo impedido para sus ocupaciones habituales.   
 
21) Eliane : sufrió un síndrome psicotraumático de tono ansioso-depresivo 
que precisó para su estabilización de tratamiento continuado con ansiolíticos y 
antidepresivos, tardando en curar 91 días, de los cuales 2 estuvo incapacitada 
para su actividad cotidiana.  
 
22)  Liliane : sufrió unas contracciones dolorosas a nivel de los miembros 
inferiores y región cervical que no precisaron ningún tratamiento. También se vio 
afectada por un síndrome psicotraumático que para su sanidad requirió 
tratamiento antidepresivo y ansiolítico durante 182 días, estando impedida para 
sus ocupaciones habituales 2 de ellos.  
 
23) Irene : Sufrió un trastorno psíquico con ataques de ansiedad e 
insomnio que precisó tratamiento ansiolítico e hipnótico, invirtiendo en su curación 
tres meses (91 días), sin que en ningún momento estuviera incapacitada para su 
actividad habitual.  
 
24) Jacqueline : En el plano somático sufrió equimosis en el brazo 
izquierdo y en la zona torácica y abdominal izquierda que evolucionaron 
espontáneamente sin necesitar tratamiento médico, así como una arritmia  
completa por fibrilación auricular, recuperando el ritmo normal sin prescripción 
cardiológica. Además, experimentó un síndrome psicotraumático que precisó para 
su curación de tratamiento ansiolítico durante dos meses, de los cuales dos días 
estuvo imposibilitada para su actividad habitual.  
 
25) Rene : sufrió contracturas musculares que no necesitaron ningún 
tratamiento específico y un síndrome depresivo de reacción que precisó 
tratamiento con tranquilizantes durante tres meses, sin que en ningún momento 
hubiera estado impedido para los actos ordinarios de la vida cotidiana.  
 
26) Raymonde : sufrió un trastorno psíquico postraumático para cuya 
sanidad requirió tratamiento ansiolítico, invirtiendo en su curación 91 días, 2 de los 
cuales estuvo impedida para su actividad habitual.  
 
27) Gilberte : sufrió un síndrome ansioso  postraumático para el que 
precisó tratamiento psiquiátrico con ansiolíticos y psicoterapia, tardando en curar 
91 días, de los cuales 15 estuvo impedida para sus quehaceres habituales.  
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28) Raymonde : sufrió un síndrome postraumático con 
complicaciones psicosomáticas (cefaleas tensionales) y depresivas que 
agudizaron su estado depresivo reactivo previo, necesitando doblar la dosis del 
tratamiento antidepresivo que ya seguía, e iniciar tratamiento  ansiolítico para 
reducir la ansiedad, tardando en curar 91 días, 2 de los cuales estuvo 
completamente imposibilitada.  
 
29) Gabrielle : sufrió un trastorno psíquico postraumático que 
requirió tratamiento  ansiolítico, tardando en curar tres meses sin ningún día de 
imposibilidad física.  
 
30) Odette : En el plano somático sufrió un hematoma en la rodilla 
izquierda que no precisó ninguna terapia específica  sanando sin dejar secuela. En 
el aspecto psíquico sufrió un síndrome ansiodepresivo reaccionario que requirió 
tratamiento suave con psicofármacos durante 91 días, 8 de los cuales estuvo 
temporalmente incapacitada para sus actividades cotidianas.  
 
31) Nicole : sufrió un traumatismo psíquico que precisó de la prescripción 
de terapéutica ansiolítica durante 3 meses, consolidándose su estado el 1-2-1999, 
sin que en ningún momento estuviera impedida para los gestos de la vida 
cotidiana.  
 
32) Josiane : sufrió un leve trauma psíquico y una contractura 
muscular en la zona lumbar  izquierda y dolor en la juntura D-12 L-1 izquierda que 
no precisó de tratamiento médico, alcanzando la sanidad total a principios de 
noviembre de 1998 (24 días), sin estar ningún día impedida para la actividad 
ordinaria de la vida cotidiana.   
 
33) Sylvette : Sufrió equimosis en los miembros inferiores, no estando 
ni un solo día incapacitada para dedicarse a sus ocupaciones cotidianas. En el 
aspecto psíquico sufrió un choque emocional contrarrestado a base sólo de 
“remedios homeopáticos” y un medicamento hipnótico.  
 
34) Françoise : sufrió lesiones físicas consistentes en equimosis 
lumbo-sacras que evolucionaron espontáneamente hasta su total desaparición, sin 
secuelas, no precisando la aplicación de ningún tratamiento.  Experimentó un 
estado ansioso depresivo secundario  que tampoco fue objeto de tratamiento 
psiquiátrico, invirtiendo un total de 91 días en su recuperación, de los cuales los 
treinta primeros permaneció imposibilitada para realizar las ocupaciones de la vida 
cotidiana. 
 
35) Yvette : sufrió un choque traumático emocional con ligero estado de 
ansiedad que le incapacitó de modo total durante tres días, pasados los cuales 
cesó, sin presentar ningún trastorno emocional mayor, ni precisar curación 
adicional desde el punto de vista psiquiátrico. 
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36) Paulette : sufrió un síndrome psicotraumático con molestias 
durante un mes (30 días), sintomatología que desapareció sin necesidad de 
tratamiento alguno.  
 
37) Marie Louise : sufrió un hematoma torácico izquierdo  y un estado 
depresivo reaccional durante unos quince días, estando totalmente impedida para 
su actividad sólo durante las 48 horas siguientes al accidente.  
 
38) Charles : sufrió un golpe directo en el quinto dedo de la mano derecha 
sin lesión ósea o articular, para cuya mejoría siguió sesiones de kinesiterapia. 
También sufrió un síndrome psicotraumático para cuya sanidad no se precisó 
tratamiento médico-psiquiatrico, al margen de la ingesta de algún tranquilizante.  
 
39) Madeleine : sufrió un síndrome psicotraumático con insomnio 
persistente durante dos semanas sin llegar a efectuar consulta específica que le 
deparase una prescripción psicotrópica.  Curó al cabo de 30 días, período que 
necesitó hasta retornar al sueño normal.  
 
40) Jean Baptiste : sufrió un traumatismo psíquico que no requirió 
prescripción médica específica. La curación definitiva se fija el 31-10-1998 
coincidiendo con el fin de las perturbaciones del sueño.  
 
41) Marc : sufrió un traumatismo psíquico con ansiedad reaccional 
conectada al accidente y a la prolongada hospitalización de su esposa sin que por 
estos trastornos hubiera de seguir tratamiento.  
 
42) Marcel : sufrió alteraciones de tipo psicológico con episodios de 
ansiedad aguda secundaria al accidente, siéndole prescrito un hipnótico que tomó 
durante un mes (30 días), negándose a tomar antidepresivos, sin que hubiera 
ningún otra indicación terapéutica.  
 
43) Jeanine : sufrió episodios de ansiedad aguda secundaria al 
accidente que sólo precisó la ingesta de un hipnótico durante un mes, sin terapia 
antidepresiva ni ningún otro tratamiento.  
 
44) Gerard : sufrió un trauma psíquico sin que se le prescribiera ningún 
tratamiento psiquiátrico específico, a salvo de un hipnótico para ayudarle a dormir, 
invirtiendo en su curación un total de 84 días (hasta  el 1-1-99), ninguno de los 
cuales estuvo impedido para sus ocupaciones habituales.    
 
45) Andre : sufrió un traumatismo psíquico con perturbaciones del 
sueño y ansiedad reaccional que se palió con la ingesta de un ansiolítico ligero 
durante un corto periodo de diez días, sin necesidad de ningún tratamiento 
psicotrópico prolongando.  
 
46) Norbert : sufrió pequeñas escoriaciones  en la cara anterior de las 
dos piernas y equimosis a nivel de las rodillas, lesiones que no precisaron de 
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ninguna cura específica salvo el reposo que se realizó durante todo el día 
siguiente, curando espontáneamente sin dejar cicatriz.  También sufrió ansiedad 
reaccional post-traumática que motivo la prescripción de un ansiolítico ligero 
durante diez días.  
 
47) Marie Madeleine : sufrió equimosis en la parte anterior de las dos 
piernas y en ambas rodillas, así como dolores musculares en la espalda, sin 
precisar de ningún tratamiento específico. Desarrolló síntomas psicotraumáticos  
que la mantuvieron abatida y deprimida durante aproximadamente un mes, sin 
más tratamiento que la ingesta de un sedante ligero, y, posteriormente, de un 
ansiolítico ligero durante 10 días.  
 
48) Jacques : sufrió un traumatismo psíquico con acentuación de la 
ansiedad que sufría y trataba a raíz de una depresión reaccional anterior. No  
precisó de ningún tratamiento médico, limitándose a incrementar de modo 
espontáneo la dosis del tratamiento que ya seguía.  
 
49) Daniel : Sufrió un traumatismo psíquico fugaz por el que no tuvo 
necesidad de consultar con un médico, estimándose en tres días su completa 
recuperación.  
 
50) Marie Thérèse : desarrolló un síndrome psicotraumático para cuya 
sanidad no precisó de tratamiento médico-quirúrgico, siguiendo terapia de 
verbalización de la experiencia vivida y algunos tranquilizantes.  
 
51) Claude : sufrió un choque emocional con síntomas propios de un 
síndrome psicotraumático durante una semana, sanando  sin precisar consulta ni  
terapia psiquiátrica o psicológica. 
 
52) Marcelle : en los días inmediatos al siniestro sufrió dificultades para 
conciliar el sueño sin que se le prescribiera ningún tratamiento nuevo o distinto del 
habitual que renovaba cada mes.  
 
53) Antoine : desarrolló un síndrome psicotraumático cuyas  
molestias se apaciguaron al cabo de dos meses sin ningún tratamiento específico.  
 
54) Louis : sufrió un síndrome psicotraumático sólo tratado con soporte 
psicoterapéutico, invirtiendo en su curación dos meses.  
 
55) Marie Thérèse : desarrolló un síndrome por trauma psíquico con 
representaciones visuales y alteraciones del sueño que se mantuvieron durante 
unas semanas,  molestias que se mitigaron con la sola administración de un 
somnífero.  
 
56) Jean : sufrió algunos dolores en la mano derecha que 
desaparecieron al poco tiempo sin ninguna cura o tratamiento específico, 
alcanzando la sanidad al cabo de 15 días. No vivió el suceso de forma traumática 
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y el insomnio crónico que padece desde hace unos treinta años no se acentuó 
después del accidente.  
 
57)Jean : sufrió una pequeña herida a la altura del tronco que no precisó 
puntos de sutura ni dejó secuelas. Desarrolló un síndrome psicotraumático sin que 
conste la prescripción de tratamiento alguno.  
 
58) Germinal : reaccionó al trauma psíquico desarrollando los síntomas 
característicos de síndrome postraumático que no fueron consultados con Médico 
alguno, generalista ni especialista, ni dieron lugar al seguimiento de tratamiento 
curativo.  
 
59) Georgette : sufrió un síndrome psicotraumático que no precisó de 
ningún tratamiento para minimizar los síntomas, los cuales se fueron apaciguando 
progresivamente.  
 
60) Donnatienne : sufrió las molestias propias de trauma psíquico 
que no motivaron la inmediata visita a su médico de cabecera, posponiéndose 
hasta finales de octubre cuando se le pautó un tranquilizante, sin más tratamiento 
ni visita posterior de renovación.   
 
61) Marc : sufrió una reacción moderada de ansiedad, con insomnio y 
pesadillas durante una semana, si bien la escasa entidad de las molestias no hizo 
necesario la prescripción de tratamiento médico-psicológico, desapareciendo por 
completo las perturbaciones tras dos meses.   
 
62) Yvette : presentó un síndrome postraumático cuya sintomatología, 
sin tratamiento de ningún tipo, disminuyó progresivamente en un mes y medio.  
 
63) Victor : sufrió un choque emocional para cuya curación no precisó 
ninguna consulta médica, desapareciendo los síntomas al cabo de 10 días.  
 
64) Suzanne : sufrió un trauma psíquico, siéndole propuesto un 
tratamiento con psicofármacos antidepresivos e hipnóticos que no consta llegara a 
aplicarse, desapareciendo los síntomas al cabo de tres semanas.  
 
65) Michéle : sufrió un trastorno psíquico combatido con la ingesta de 
un ansiolítico durante uno o dos días, recuperándose sin necesidad de fármacos.  
 
Como consecuencia del siniestro se produjeron los siguientes daños materiales: 
 
-A Odette  3.234,66 € por gastos funerarios 
-A Arlette  43,14 € por gastos de taxi 
-A Bruno  547,92 € por gastos de locomoción 
-A Thérèse  8.898,12 € por gastos funerarios y 213,28 € por gastos de 
ropa. 
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-A André  334,32 € por reposición de ropa, calzado y reloj, y 2.398,63 € por 
gastos de sepelio. 
-A Jacques  201,39 € por pertenencias perdidas 
-A Jean  1.282,25 € por efectos perdidos 
-A Françoise  2.421,81 € por gastos funerarios 
-A Patrick  447,29 € por gastos de desplazamiento 
-A Vicent  66,41 € por gastos de locomoción 
-A Dominique  646,69 € por gastos de entierro 
-A Marc  20,34 € por limpieza de ropa 
 
Por la prolongada asistencia hospitalaria dispensada a la lesionada Jeanne 

 la Caisse Primaire d’Assurance Maladie de la Sarthe soportó gastos 
que ascendieron a 21.894,11 €. La Caisse Primaire d’Assurance Maladie du Havre  
se hizo cargo de las prestaciones médico-sanitarias, hospitalarias y farmacéuticas 
dispensadas a Veronique , Esther , Jeannine , 
Claude , Odette , Paule  y Nicole  por  un 
total de 9.656,46 €   
 
La mercantil “La Carpa de l’Estany S.A” tenía concertada con la entidad FIATC, 
Mutua de Seguros y Reaseguros a prima fija, póliza de seguro de responsabilidad 
civil nº , vigente el día de los hechos, que cubría las reclamaciones de 
terceros que tuvieran por causa y origen daños debidos a la explotación de dos 
golondrinas de 60 y 80 plazas, respectivamente, dedicadas al transporte de 
viajeros en el lago de Banyoles, con un límite máximo de indemnización por 
siniestro y anualidad de seguro de 100.000.000 pts (equivalente a 601.012 €).  El 
Excmo. Ayuntamiento de Banyoles tenía concertada con la entidad Banco Vitalicio 
de España, Cia Anónima de Seguros y Reaseguros, póliza de seguro de 
responsabilidad civil nº , en vigor el día de los hechos, que 
cubría la responsabilidad civil que pudiera derivarse para el Ayuntamiento por 
daños y perjuicios causados a terceros por las Autoridades (Alcalde, concejales, 
funcionarios o empleados) en el ejercicio de sus funciones, con un límite de 
garantía por siniestro de 100.000.000 pts (equivalente a 601.012 €). 

 
 

 FUNDAMENTOS DE DERECHO 
 
 

PRIMERO.-  En evitación de eventuales denuncias de  inseguridad jurídica 
o posible conculcación del derecho a ser informado de la acusación, así como  del 
derecho de defensa, al inicio de la primera sesión del juicio oral se informó a los 
Sres. ,  y  que comparecían en calidad de acusados como 
presuntos autores de 21 delitos de homicidio por imprudencia grave, 93 delitos de 
lesiones por imprudencia grave y 23 faltas de lesiones, todos ellos en concurso 
ideal, y de acuerdo con la más grave de las acusaciones formuladas.   
 
Se hizo esta aclaración  en aras de conjurar cualquier confusión a la vista del tenor 
literal de dos resoluciones del Juzgado de Instrucción: la primera, el Auto de 




